
 

SLUŽBENO OBRAZLOŽENJE NAGRADE „GRIGOR VITEZ“ ZA 2025. 

GODINU 

 

O KNJIŽEVNOJ PRODUKCIJI U 2025. GODINI 

Na natječaj za prestižnu Nagradu „Grigor Vitez“ namijenjenu književnim i likovnim 

ostvarenjima za djecu i mlade, u selekciji za tekst i ilustraciju, pristiglo je 145 knjiga od  

57 nakladnika (od kojih je jedna knjiga u vlastitoj nakladi), što je najveći broj prijavljenih 

knjiga u povijesti nagrade. Stoga je povjerenstvo imalo zahtjevan zadatak u relativno kratkom 

vremenu pregledati i pročitati tako velik broj naslova.  

Većina od ukupno 57 uključenih nakladnika prijavila je više od tri naslova, a ima i nakladnika 

koji su poslali desetak naslova različite kvalitete. Stječe se dojam izdavačke hiperprodukcije 

koju ne prati razina kvalitete koju bi se očekivalo pri kandidiranju naslova za najugledniju 

književnu nagradu za djecu. Kada kažemo razina kvalitete mislimo na nekoliko različitih, a 

često međusobno povezanih aspekata. Prvo, kako stoji u Pravilniku Nagrade „Grigor Vitez“, a 

što Povjerenstvo snažno podupire, „Nagrada se dodjeljuje izvornim djelima i prijevodima 

neosporne umjetničke i pedagoške vrijednosti.“ Među prijavljenima, dosta je naslova koji ni 

nemaju namjeru ostvariti umjetničku vrijednost nego je njihova zadaća prvenstveno 

edukacijska: upoznaju čitatelje s nekim mjestom i njegovim znamenitostima, s nekom 

prirodnom ili kulturnom pojavom ili s nekom značajnom osobom. Ta djela nismo ni uzimali u 

obzir za izbor u uži krug pa apeliramo na izdavače da se usredotoče pri kandidiranju za nagradu 

na naslove koji svakako pretendiraju na estetičku dimenziju teksta i slike, a ne na funkcionalne 

publikacije. Drugo, stječe se dojam svojevrsne jednoobraznosti produkcije: zanatstvo, 

odrađivanje, konformizam (koji se očituje čak i u odabiru iste vrste papira), kada govorimo o 

tekstu – nedostatak svijesti o jeziku i njegovim stvaralačkim i ludičkim mogućnostima, 

naglašena pouka, klišeji. Što se ilustracije tiče, one najčešće samo prate tekst, služe kao 

dekoracija, rijetko dolazi do plodne napetosti između teksta i slike koja bi dovela do nastanka 

novih značenjskih sklopova koji nadilaze ono što tekstualni dio nosi sa sobom. Treće, potrebno 



je obratiti veću pažnju na tehničko-izvedbeni aspekt knjige, što često znači veću ulogu urednika 

i lektora jer smo primijetili tipfelere, pravopisne pogreške, nenamjeravanu promjenu imena 

glavnog lika i sl. 

Opći je dojam povjerenstva da su u cjelini ilustracije kvalitetom ujednačenije od tekstova među 

kojima ima puno većih oscilacija, ali s druge strane, među ilustracijama teško je bilo odrediti 

jedno ili nekoliko imena koja iskaču iznad svih ostalih. 

U žanrovskom smislu, izdvajaju se slikovnice brojem, ali i kvalitetom koja ide od zanatske 

korektnosti do vrlo dobrih ostvarenja. Iza slikovnica najbrojniji su bili romani ili drugi duži 

prozni oblici, dok je kraćih proznih oblika, a osobito poezije ili igrokaza bilo vrlo malo. Većina 

se članova povjerenstva složila da su romani najslabije mjesto ovogodišnje produkcije. 

Prigovori su bili: loše osmišljene fabule s nelogičnim i nemotiviranim obratima, neuvjerljiva 

izgradnja i motivacija lika, neprirodan jezik pripovjedača i govor likova koji ne odgovara dotad 

izgrađenoj karakterizaciji, pretjerano korištenje emoji znakovi i možda najvažnije – tendencija 

da se književnosti za djecu i mlade pristupa kao literaturi za samopomoć – kao recept za 

poduku, terapiju i izlječenje. Česte su teme romana teške i traumatične situacije: depresija i 

drugi psihički problemi, delinkvencija, samoubojstvo, tjelesna dismorfija, usamljenost, 

neprilagođenost, roditeljske rastave braka, samoozljeđivanje, no rijetki su primjeri u kojima su 

te teme obrađene bez pretjeranog crnila pa čak i cinizma, banalizacije ili moraliziranja. 

Potičemo autore na informiran, ali i empatičan pristup, bez plakatske poduke, s razumijevanjem 

za suptilnosti psihe mladih u ovom specifičnom društvenom i kulturnom trenutku. Sve 

navedeno prvenstveno se odnosi na romane za mlade te smo u toj kategoriji teže pronašli 

naslove koji bi bili kandidati za uži izbor. U romanesknoj produkciji za djecu prevladava neki 

tip žanrovske proze (kriminalistički, fantasy, misterija i sl.), a u tom segmentu naslova 

primjećuje se pomak od pouke prema naglašeno zabavnoj funkciji. 

Ilustracija donosi dominaciju desetak afirmiranih ilustratorskih imena koja su ilustrirala velik 

broj naslova. U ovogodišnjoj produkciji nije iskočilo nijedno novo ilustratorsko ime. Tu opet 

svraćamo pažnju na hiperprodukciju i na očito kratke vremenske rokove u izradi knjige koji su 

doveli do toga da inače kvalitetni autori upadaju u maniru ili je pak vidljiva nedovoljna 

zaokruženost vlastitih ideja i njihove provedbe. 

Sam proces donošenja odluka nije bio jednostavan, ali je rasprava uvijek bila konstruktivna i 

argumentirana te transparentna. Javnim smo glasanjem donijeli odluku o užem izboru djela 

tako da je svaki član Povjerenstva iznio svojih deset favorita za tekst i deset za ilustraciju što 



se onda bodovalo, dok su svi dobitnici ovogodišnje Nagrade „Grigor Vitez“ izabrani 

konsenzusom. 

Ovogodišnji naslovi za Nagradu „Grigor Vitez“ pokazuju da postoji konstantan živ interes 

književnika, ilustratora, izdavača, ali i čitatelja za dječju i adolescentsku književnost te da su u 

većem broju slučajeva dostignuti profesionalni standardi kao i da postoji svijest da književnost 

za djecu i mlade mora, možda više nego ikad, kroz priču i ilustraciju, dotaknuti goruće izazove 

suvremenog društva i razviti razumijevanje za složen, često zbunjujući i proturječan svijet oko 

nas i u nama. No, ne treba zaboraviti da umjetnost kao takva, osim što prikazuje, ujedno uvijek 

i stvara nove svjetove, stoga izražavamo nadu da će se u narednim godinama hrabrije osloboditi 

transformativna snaga umjetnosti koja pomiče granice, koja nas nasmijava, nad kojom 

strepimo, koja nas pomiče, u kojoj se prepoznajemo i od koje učimo u najširem smislu riječi.  

 

UŽI IZBOR NAGRADE ZA KNJIŽEVNI TEKST I ILUSTRACIJU U 2025. GODINI 

Nakon pažljivog čitanja i razmatranja knjiga u uži izbor za nagradu za književni tekst i 

ilustraciju Povjerenstvo je uvrstilo ukupno 16 naslova (abecednim redom): 

1. Tamara Bakran: Nađeno, udomljeno, jedno jaje, ilustrirao Tomislav Tomić, Sipar  

2. Iva Bezinović-Haydon: Bit ćemo OK, ilustrirala Tea Ivković, Ibis grafika  

3. Maja Biondić: Dom, Knjiga u centru  

4. Nina Ivanović: Pingvinić i Ljudsko carstvo, Knjiga u centru  

5. Svjetlan Junaković: Bez šećera, bez mlijeka, samo kava, Sandorf  

6. Bruno Kuman: Zmaj, kućni ljubimac, ilustirala Ivana Guljašević Kuman, Igubuka  

7. Tamara Labas: Kofer-dijete, ilustrirala Nikolina Žabčić, Knjiga u centru  

8. Nena Lončar: Kad razmišljaš o oblacima, Kreativna Kuća  

9. Darko Macan: Lisičja loza, V.B.Z.  

10. Vanja Obad: Kako je Fabijan pobijedio tjedan, Iris Illyrica  

11. Nena Pavelić: Neočekivan posjet, Naklada Val  

12. Alma Pongrašić:  Moja sestra Tratinčica, ilustrirao Vibor Juhas, Kreativna mreža  

13. Zoran Pongrašić: Ljubimac, ilustrirala Maja Biondić, Knjiga u centru  

14. Zoran Pongrašić: Mali i veliki, ilustrirala Nina Ivanović, Knjiga u centru 

15. Melita Rundek: 3 tanjura + 2, Alfa  

16. Pika Vončina: Emilijin hrast, Mozaik knjiga 



OBRAZLOŽENJE ZA KNJIGE U UŽEM IZBORU: 

 Tamara Bakran: Nađeno, udomljeno, jedno jaje, ilustrirao Tomislav Tomić, 

Sipar  

Zaigrani i živopisni naslov slikovnice Nađeno, udomljeno, jedno jaje nemalo su nadmašile 

neusiljeno maštovite ilustracije Tomislava Tomića. Uz njihovu pomoć dijete će – što je ideal - 

fabulu shvatiti već na prvo listanje, nakon čega će se dvostruko radije prihvatiti teksta. Priča 

koju pričaju ti crteži bogata je detaljima i slojevita, bezvremenski pristupačna, klasična na 

najmoderniji mogući način. Pažljivi čitatelj bilo koje dobi bit će nagrađen pronalaženjem 

skrivenih uzoraka, pastelnim skladom boja te harmonijom estetike i humora, koji danu nam 

bajku zaokružuju i čine još privlačnijom. 

 

 Svjetlan Junaković: Bez šećera, bez mlijeka, samo kava, Sandorf  

Svjetlan Junaković  u slikovnici Bez šećera, bez mlijeka, samo kava stvara iznimno suptilan i 

emotivno snažan prostor u kojem ljubavna priča prerasta osobnu sudbinu i postaje univerzalna 

priča o razdvajanju, čekanju i ponovnom susretu. Ratna i politička stvarnost nije prikazana kroz 

povijesnu faktografiju, nego kroz odnos dvoje ljudi koje okolnosti nasilno udaljavaju. Crno-

bijeli crtež, mjestimice apstrahiran, prati unutarnja stanja likova — strah, čežnju, nesigurnost i 

trajanje. Linija nije samo ilustracija nego emocionalni ritam priče. Posebno dojmljivo djeluju 

detalji u boji koji postaju znakovi vremena i političkih promjena, simbolizirajući emociju koja 

preživljava sve povijesne lomove. 

Slikovnica je namijenjena mladima, ali njezina slojevitost nadilazi dobnu kategoriju. Ona 

mladom čitatelju približava iskustvo gubitka i razdvajanja bez patetike i s velikom 

umjetničkom osjetljivošću. Junaković još jednom pokazuje kako ilustracija može govoriti 

jednako snažno, ako ne i snažnije, od teksta. 

  



 Bruno Kuman: Zmaj, kućni ljubimac, ilustrirala Ivana Guljašević Kuman, 

Igubuka 

Zmaj, kućni ljubimac duhovita je priča o dječaku koji zaželi zmaja kao ljubimca, no kad mu se 

želja ispuni suočen je s brojnim sitnim i manje sitnim nelagodnostima koje takva želja donosi. 

Bruno Kuman napisao je tekst gotovo na filmičan način duhovito opisujući događaje igrajući 

se riječima i sitnim preokretima u radnji. Mali junaci i zmaj suočavaju se s novonastalom 

situacijom nezadovoljni zbog promjene uobičajenog života. A kako i ne bi bili nezadovoljni 

kad dječak više nema ni jedne čokolade u kući, sve ih je pojeo zmaj, ali ni zmaju, koji se inače 

hrani vitezovima, nije to najbolji nadomjestak u ishrani! Mali čitači shvaćaju na kraju da nije 

svaka želja nešto što se treba ostvariti, a kad se i ostvari donosi svoje posljedice i odgovornosti. 

Ivana Guljašević Kuman ilustrirala je tekst prikladno razigrano i jednostavno, približavajući 

svoja likovna rješenja gotovo dječjem slobodnom crtežu bez sputavanja i ograničenja.  

 

 Nena Lončar: Kad razmišljaš o oblacima, Kreativna Kuća  

Dana je djevojka koja odrasta pod brižnim i budnim okom tzv. helikopter-majke što podnosi 

do trenutka kada u novom okruženju u srednjoj školi pronalazi društvo kojemu želi pripadati. 

Barb je slobodna i spontana djevojka kakva bi Dana željela biti, te druženjem s njom i drugim 

prijateljima Dana započinje svoj put emancipacije od prezaštitničkog odgoja majke. 

Ispripovijedan neobičnom pripovjedačkom perspektivom iz 2. lica, ovaj roman donosi buđenje 

jedne djevojke iz uskog, zatvorenog svijeta roditeljskog doma i zaokupljenosti svojim 

problemima te rast u osobu koja se otvara drugima, upoznaje prijateljstvo i ljubav te, 

naposlijetku, bolje upoznaje i počinje razumijevati vlastitu majku. 

 

 

 

 

 

 



 Vanja Obad: Kako je Fabijan pobijedio tjedan, Iris Illyrica  

Roman Kako je Fabijan pobijedio tjedan naizgled je lagana priča namijenjena mlađem uzrastu 

djece koja nakon slikovnica počinju otkrivati knjige, no samo naizgled. Iza lakoće krije se u 

stvari nevjerojatno vješto konstruirana priča, konceptualnog pristupa i složene psihološke 

evolucije glavnog lika. Fabijan je lik koji ne voli izlaziti iz svog stana i nije sklon pretjeranoj 

interakciji s ljudima i svijetom, no jedno pismo njegove sestre koja je otišla na put i u kojem 

ga moli da pripazi na njezin stan, mačku, anakondu i biljku, dok je nema, prisili ga da promijeni 

svoj introvertni način života i još važnije svoje stavove i navike, ali opet u granicama 

prihvatljivosti, jer ni jedan životni odabir u stvari nije pogrešan ako osobi odgovara. Fabijan je 

ujedno i pisac kratkih priča koji je zbog uljuljkanosti u rutinu na granici opsesivno-

kompulzivnih šablona izgubio svoj kreativni žar te ga „nemili“ događaj obogati novim 

iskustvima s ljudima koje susreće iz dana u dan odlazeći do sestrinog stana i potakne na novi, 

bogatiji i životniji način pisanja iz kojeg nastaju priče koje više nisu „ravne“ (kako se to u 

romanu doslovno slikovito prikazuje ilustratorskim intervencijama Branke Hollingsworth).  

Ovaj roman je strukturiran kao priča u priči, tj. unutar romana nalazi se nekoliko priča koje na 

duhovit, nadrealan i ludički način pomažu psihološkom razvoju glavnog lika. Precizna 

narativna konstrukcija na kraju se vješto zaokružuje već spomenutom osobnom Fabijanovom 

evolucijom, ali i napretkom u odnosu Fabijana i njegove sestre koji je do tada bio manjkav i 

manje prisan. Roman je to složene, ali čiste konstrukcije, duhovit, pisan vještim stilom 

znalačkog baratanja jezikom koji ujedno otvara i nekoliko nivoa psihološkog iščitavanja, no 

usprkos svojoj kompleksnosti ne gubi ni trenutak na ritmu i zabavi.  

 

 Nena Pavelić: Neočekivan posjet, Naklada Val  

Nena Pavelić u slikovnici Neočekivan posjet na duhovit i emotivno suptilan način govori o 

osjećajima koji se nepozvano uvuku u svakodnevicu i nije ih se lako riješiti. Motiv neobične 

gošće djeci je zabavan i razumljiv, dok odraslima otvara prostor za dublje čitanje i 

prepoznavanje različitih unutarnjih stanja. 

Tekst je jednostavan, ritmičan i nenametljiv, s pažljivo odmjerenim humorom koji priču čini 

bliskom i pristupačnom mladim čitateljima. Slikovnica prirodno potiče razgovor o emocijama 

i načinima kako se s njima nositi, bez moraliziranja ili suvišnih objašnjenja. 



Ilustracije Nene Pavelić ističu se jednostavnošću i toplinom. Razigrana vizualna naracija, 

dinamika kompozicije i promjene atmosfere prate emotivni tok priče, stvarajući slikovnicu koja 

djeluje nježno, duhovito i vizualno vrlo zaokruženo. 

 

 Zoran Pongrašić: Ljubimac, ilustrirala Maja Biondić, Knjiga u centru  

Zoran Pongrašić u slikovnici Ljubimac otvara iznimno rijetku temu dječjeg odnosa prema 

životinjama, govoreći o empatiji i odgovornosti na način koji je istovremeni duboko poučan i 

duhovit. Priča o djevojčici koja pod izlikom brige, svom ljubimcu zapravo nanosi bol, iza 

prividne lakoće razvija se u etički narativ.   

Posebna vrijednost slikovnice leži u tome što temu dječjeg nerazumijevanja tuđe patnje ne 

pretvara u moraliziranje, nego je približava djeci kroz humor, ironiju i svakodnevne situacije. 

Upravo zbog toga priča ostaje pristupačna mlađim čitateljima.  

Ljubimac precizno prikazuje kako dijete dobivanjem životinje, odjednom stječe moć koju još 

ne razumije niti može nositi. Slikovnica  posebno dobiva na vrijednosti u zajedničkom čitanju 

djece i odraslih, jer potiče razgovor o odgovornosti, nježnosti i granicama između igre i 

okrutnosti.  

 

 Zoran Pongrašić: Mali i veliki, ilustrirala Nina Ivanović, Knjiga u centru 

Cijela je slikovnica Mali i veliki sazdana na kontrastu dva naslovna pojma, pri čemu mali 

predstavljaju djecu, a veliki odrasle. Usprkos uvriježenim predodžbama da su djeca i odrasli 

dva različita svijeta, koji se razlikuju fizički, kognitivno, emocionalno, socijalno i 

egzistencijalno, slikovnica nam pokazuje da tome nije tako, da i mali i veliki imaju puno više 

zajedničkih stvari koje ih povezuju od onih koje ih razdvajaju. Humoristička relativizacija 

očituje se i u tekstu i u ilustraciji, koja u slikovnici dominira u odnosu na tekst i u smislu 

prostorne raspoređenosti, ali još više u smislu prikaza detalja. Nina Ivanović u svojem 

prepoznatljivom retro nostalgičnom stilu koji koristi elemente reklamnog diskurza, dizajna i 

potrošačke kulture druge polovice 20. stoljeća stvara nove dimenzije značenja u odnosu na 

sažet tekst napisan jednostavnim kolokvijalnim govorom te time na osebujan način daje 

interpretaciju jedne bezvremenske teme odnosa među generacijama. 

 

 



 Melita Rundek: 3 tanjura + 2, Alfa  

3 tanjura + 2 moderan je roman za djecu kroz koji se autorica poigrava perspektivama u 

kružnom ritmu, što znači da se očišta dosljedno i postepeno mijenjaju svaki dan ovisno o 

promatraču koji je ujedno i sudionik svojom funkcijom u obitelji. Promatrači nisu strogo 

tipizirani, no to je jedna od jačih odlika ovog djela, pa tako stvarnosti svjedoče ne samo živa 

bića, već i predmeti. Tim stilskim postupkom uvođenja u većoj mjeri pasivnih promatrača 

dobiva se uvid u cjelovitost situacije što podcrtava važnost glavne teme djela, a to je 

podcijenjenost ženske uloge u obitelji. Roman balansira između majčinog odsustva i kaosa koji 

pritom nastaje u kući, što se možda najbolje ogleda u liku fikusa koji kopni jer se ostali članovi 

o njemu ne znaju brinuti, čime zapravo upozorava na posljedice koje se mogu dogoditi u 

slučajevima kad se obitelj isključivo oslanja na ženu i uzima je zdravo za gotovo. Ipak, roman 

nudi i razrješenje situacije ne samo pristankom glavnih likova na promjenu, već i aktivnim 

sudjelovanjem u njoj što može poslužiti kao dobar primjer čitateljima u sličnim situacijama. 

 

 Pika Vončina: Emilijin hrast, Mozaik knjiga  

Pika Vončina dobro je znano ime na hrvatskoj ilustratorskoj i spisateljskoj sceni dječje 

književnosti. 

U svojoj novoj slikovnici s glavnom protagonisticom ovcom Emilijom, autorica progovara o 

uvijek aktualnoj, a u današnje vrijeme izrazito važnoj ekološkoj temi sječe drveća i uništavanja 

prirode. Kada je, ako ne u najmlađoj dobi, potrebno usaditi djeci spoznaju o očuvanju prirode? 

Upravo tu spoznaju Pika Vončina sadi među mlade čitatelje kao što likovi njezine slikovnice 

sade drveće u nastojanju da obnove šumu i carstvo u kojem žive nakon katastrofalne sječe koja 

je potpuna ogolila njihov krajolik. Zvuči poznato? Svakodnevno smo izloženi slikama i 

vijestima o upravo takvim razaranjima, ne od strane prirode, nego samih ljudi koji žive u tim 

staništima i kopaju rupu u koju će sami propasti. Stoga je ova slikovnica upozorenje, ali i nada 

da će djeci koja je pročitaju ostati poruka i svijest koja će ih usmjeriti, ako ne prema djelima, a 

onda barem prema podršci u borbi za bolji svijet.   

 

 

  



OBRAZLOŽENJE NAGRADE ZA KNJIŽEVNI TEKST U 2025. GODINI 

 

a) NAGRADA „GRIGOR VITEZ“ ZA KNJIŽEVNI TEKST ZA DJECU U 2025. 

GODINI 

 

Nakon kraće rasprave, Stručno povjerenstvo je odlučilo da će Nagradu „Grigor Vitez“ u 

kategoriji najbolji književni tekst za djecu u 2025. godini dodijeliti DARKU MACANU za 

tekst u romanu LISIČJA LOZA (V.B.Z, Zagreb). 

Darko Macan istaknuti je hrvatski romanopisac i autor stripa s kojim je i započeo svoj put 

profesionalnog pisanja koji traje već više od tri desetljeća. Bio je scenarist i crtač u više od 20 

stripova i strip-serijala, a napisao je četrdesetak kratkih priča uglavnom u žanru znanstvene 

fantastike. Za djecu je objavio desetak romana od kojih su dosad dva bila nagrađena Nagradom 

„Grigor Vitez“. Dobitnik je i brojnih drugih književnih nagrada. 

Treba puno umješnosti napisati djelo s jakom poukom za djecu i mlade bez očigledne 

psihologizacije, moraliziranja i ukazivanja na ono što se može pročitati i metaforom. Uspješno 

dekodiranje metafore, analogije i jezične igre djeci je danas prijeko potrebno, za razliku od 

rastućeg trenda dječje literature koja nudi odgovore na problemska pitanja na odviše očigledan, 

katkad čak i trivijalan način. 

Upravo u takvoj književnoj produkciji 2025. godine, roman Lisičja loza Darka Macana ističe 

se svojim pristupom koji ne negira bavljenje teškim temama, već ga produbljuje u obliku 

hibridne basne koja uključuje dublje čitanje i razmišljanje o temi kojom se bavi.  

U fokusu romana je dječak Luka koji na bakinu tavanu pronalazi lisičju kožu skrojenu u obliku 

kostima. Dječja znatiželja tjera ga da istraži o čemu je riječ te biva uvučen u nju i preobličen u 

lisca. Ono što će Luka doživjeti u toj koži polarizirat će roman na dva dijela – razliku između 

pitomosti i divljine; prilagođavanje tradiciji ili zdravorazumsko odupiranje. Oba aspekta 

ogledaju se u teškom međugeneracijskom sukobu unuka i djeda gdje figura oca postaje ključna 

tek nakon dječakove unutarnje borbe i donošenja vlastitih zaključaka.  

Lukine baka i majka predstavljaju ravnotežu između muškaraca u obitelji, ali i utočište zdravog 

razuma i bijeg od divljine koja je sposobna ući u svako biće što se najbolje vidi u primjeru 

samog dječaka, njegova djeda, a zatim i njegovih lisičjih prijatelja. Autor se pobrinuo da u 

priču uvede i učinak odabira što na kraju djela dolazi kao neočekivano iznenađenje – dječak 



Luka svojom odlukom prestaje biti obično dijete (što ne znači da ostaje lisac), kao što Listić 

(najmlađi lisac, štene u družini) odbacuje svoju nevinost i sprema se postati novi alfa. Ako 

uzmemo u obzir činjenicu da, za razliku od vukova, lisice ne žive u čoporima, postaje nam 

jasno da se metafora prvenstveno odnosi na ljude koji funkcioniraju na temelju snage i vodstva, 

a tek onda na životinje. To je autor vrlo lukavo umotao u tekst dajući nam na znanje da ni 

transformacija u životinju ne može obuzdati divlju ljudsku prirodu. 

Treba napomenuti da je autor sam crtao svoje ilustracije i time dao dodatnu vrijednost ovoj 

knjizi.  Međutim, ono što se još više ističe njegov je stil koji se očituje kroz jasnoću, pitkost, 

ali i sposobnost da ne podilazi (samo)nametnutim jezičnim restrikcijama već se njima igra, 

rastužuje i zabavlja. Ovdje se ističe uporaba humora koji daje višedimenzionalnost priči, te 

donosi dodatnu lakoću pripovijedanja i životnost dijaloga.  

Kad pouka ne bi bila toliko slojevita, možda bi se mogla skratiti na ideju da je granica između 

pitomosti (nevinosti) i divljine vrlo tanka i da ovisi o informiranom izboru svakog pojedinca, 

što je u današnjoj slici društva goruća problematika. 

b) NAGRADA „GRIGOR VITEZ“ ZA KNJIŽEVNI TEKST ZA MLADE U 2025. 

GODINI 

 

Stručno povjerenstvo je odlučilo da se Nagrada “Grigor Vitez” za književni tekst za mlade za 

2025. godinu dodijeli TAMARI LABAS za tekst u slikovnici KOFER-DIJETE (Knjiga u 

centru, Zagreb). 

Tamara Labas pjesnikinja je i voditeljica radionica za kreativno pisanje. Rođena je u Zagrebu, 

a odrasla je na Frankfurtu na Majni, gdje i sada živi. Migrantsko iskustvo koje je i sama 

doživjela provlači se kao dominatna tema u njezinom književnom i kulturnom radu. Uključena 

je u različite umjetničke i socioterapijske projekte povezane s problematikom migracije i 

izbjeglištva. Povijesni muzej u Frankfurtu 2019. otvara izložbu  „Sve samo ne običan život. 

Priče o radu, migraciji i obitelji“, a Tamara Labas jedna je od savjetnica i autorica uključenih 

u taj projekt. Aktivna je u projektima čitanja u zatvorima. Zastupljena je u raznim pjesničkim 

antologijama; objavila je zbirku pjesama „zwölf“ (2017.) te „durst der krieger“ (2021.) 

U vremenu migracija u kojem sve više djece odrasta u dvije domovine ili kroz putovanje koje 

stalno gleda i unaprijed (novi dom) i unatrag (prema sigurnosti izgubljenog zavičaja), 

slikovnica za odrasle Kofer-dijete Tamare Labas i Nikoline Žabčić iznimno je kompleksna 



poetska studija gasterbajterske tjeskobe. Pritom ne treba zaboraviti da odrasli odluku o 

migraciji donose najčešće sami za sebe, dok djeca o tome ne odlučuju sama, a taj ih nedostatak 

društvene moći i agencije objektivizira, pretvara u predmet, u kofer koji se prenosi s mjesta na 

mjesto. Umjetničkim jezikom jezičnih fragmenata i skicozne likovne „pokidanosti“ tragova, 

slikovnica govori koliko je iskustvo stalnog djetetova premještanja iz konteksta u kontekst 

obilježeno nesigurnostima, zabrinutostima, bolnim nepripadanjima, kao i stalnim 

propitivanjem vlastite prihvaćenosti. Takvom narativnom organizacijom ukazuje se na 

razasutost i fragmentiranost identiteta migrantskog djeteta, a ujedno i afirmira pripovijedanje 

kao način kroz koji (nanovo) interpretacijom fragmenata vlastitih sjećanja osmišljavamo i 

stvaramo svoj identitet. „Zbrkana sam i iščupana“, veli protagonistica slikovnice. Ponekad joj 

odgovaraju na njemačkom, ponekad na hrvatskom, ali uvijek prema njoj imaju neku vrstu 

ograde, kao prema „dvostrukoj strankinji“. Emocionalni prostor postavljen je retrospektivno, 

kao sjećanje na odrastanje bez uporišta u „sigurnom mjestu“, ali i s mnogo mogućnosti 

kritičkog propitivanja traumatskih taloga koja u nama ostavlja pečalba (kako učiti na novoj 

adresi, kako prijateljevati, kako pronaći vlastitu obitelj). Iako je pisana za odrasle, riječ je o 

slikovnici koja je u stvari transdobna i koja može poslužiti živom transgeneracijskom dijalogu 

unutar i izvan obitelji. U tom smislu pred nama je „problemska slikovnica“, kao osobiti podžanr 

stvaralaštva veoma visoke umjetničke kvalitete, zbog čega joj ovogodišnje Povjerenstvo 

Nagrade „Grigor Vitez“ i dodjeljuje nagradu.  

 

OBRAZLOŽENJE NAGRADE ZA ILUSTRACIJU U 2025. GODINI 

 

a) NAGRADA „GRIGOR VITEZ“ ZA ILUSTRACIJU ZA MLAĐU DOB DJECE 

U 2025. GODINI 

 

Povjerenstvo je odlučilo ne dodijeliti Nagradu „Grigor Vitez“ za ilustraciju za mlađu dob djece 

u 2025. godini. Svjesni smo da je riječ o odluci koja nije najpopularnija i koja može otvoriti 

brojna pitanja. Nakon višestrukih argumentiranih rasprava nije se iznjedrio favorit za 

kojeg/koju bi se donijela odluka konsenzusom ili koji/koja bi dobio/la većinu glasova članova 

Povjerenstva. U takvoj situaciji jednoglasno smo se složili da nagradu u ovoj kategoriji nećemo 

dodijeliti. 

  



 

b) NAGRADA „GRIGOR VITEZ“ ZA ILUSTRACIJU ZA STARIJU DOB 

DJECE U 2025. GODINI 

Stručno povjerenstvo je odlučilo da se Nagrada “Grigor Vitez” za ilustraciju za stariju dob 

djece za 2025. godinu dodijeli MAJI BIONDIĆ za ilustracije u slikovnicama DOM (Knjiga 

u centru, Zagreb) i LJUBIMAC (tekst: Zoran Pongrašić, Knjiga u centru, Zagreb) 

Maja Biondić rođena je u Rijeci, a visoko obrazovanje stekla je na Tekstilno-tehnološkom 

fakultetu u Zagrebu te na Akademiji za umjetnost i kulturu u Osijeku. Od 2021. aktivno radi 

kao ilustratorica, a bavi se i grafičkim dizajnom. Svoj umjetnički rad predstavila je na brojnim 

samostalnim i skupnim izložbama. Dobitnica je Nagrade „Grigor Vitez“ za ilustraciju u 2023. 

godini te finalistica nagrade dječjeg žirija „Ovca u kutiji“ za 2024. godinu. 

Sa 145 pristiglih ilustriranih knjiga i slikovnica na ovogodišnji natječaj bili smo kao žiri 

suočeni s izazovom primjene visokih kriterija potrebnih za dodjelu ove nagrade. Neki su 

naslovi zadovoljavali neke kriterije, ali malo ih je zadovoljilo sve. Najveći problem imali smo 

u traženju ilustracija koje tekst ne prate pukim vizualnim opisom i dekoracijom nego mu 

pristupaju kao ravnopravnom sudioniku upotpunjujući ga onim što sam nije izrekao. Tu 

karakteristiku pronašli smo gotovo jedino u ilustracijama Maje Biondić, poglavito za njezinu 

autorsku slikovnicu Dom i u jednoj mjeri u slikovnici Ljubimac. U slikovnici Dom Maja 

Biondić imala je nešto, možda, naizgled, lakšu ulogu jer je ilustrirala svoj vlastiti tekst i ideju 

te je mogla unaprijed predvidjeti odnose riječi i ilustracija stavljajući ih u isprepletena značenja 

koja se međusobno nadopunjuju. Prateći priču o djevojčici koja postavlja pitanja što je to dom 

i gdje se on u stvari nalazi nižu se stranice zanimljivih kompozicijskih rješenja u kojima se 

likovni elementi isprepliću s pisanim riječima i ukazuju na neke nove zaključke koji nisu 

eksplicitno izrečeni. Gledajući ilustracije na kraju saznajemo gdje se dom nalazi, a mlađim 

čitateljima taj će nivo spoznaje i zaključivanja sigurno biti iznenađujući, ispunjavajući ih 

spoznajom kao da su riješili neku zagonetku.  

U slikovnici Ljubimac na tekst Zorana Pongrašića Maja Biondić oslonila se najviše na svoj 

razigrani osjećaj za kompoziciju, na specifičan ilustratorski stil reduciranog kolorita i 

nadopunila tekst duhovitim oblikovanjem glavnog protagonista - malog miša, koji svojom 

veselom pojavom daje potreban kontrapunkt u osnovi tužnoj i tragičnoj priči.  

Maja Biondić u obje je slikovnice pokazala vizualnu pismenost, svježinu u pristupu 

oblikovanju stranica i likova te zamjetnu vještinu u promišljanju i izvedbi ideja likovnih 

rješenja i značenja koja ona impliciraju. 



 

POHVALE NAGRADE „GRIGOR VITEZ“ ZA 2025. GODINU DODJELJUJU SE: 

 Pohvala Ani Petrović za oblikovanje knjige Kamelia Leona (autorica: Koraljka Milun, 

izdavač: Ibis grafika, Zagreb) 

Knjiga Kamelia Leona odskočila je od ostalih pristiglih romana svojim sveobuhvatnim i 

atraktivnim dizajnom pomno provedenim od korica do korica. Ana Petrović oblikovala je 

knjigu kao koloplet ilustracija i teksta čiji se ritam dosljedno izmjenjuje na svakih nekoliko 

stranica pružajući mladim čitateljima predah od prevelike navale teksta bodreći ga da knjigu 

istražuje dalje sve do njezinog kraja. Ana Petrović ujedno je i autorica jednostavnih, stiliziranih 

i duhovitih ilustracija koje svako malo iskoče na stranicama uveseljavajući čitatelja. Knjigom 

dominira lisnato zelena boja u kontrastu s tvrdom, crnom, opisnom linijom i sivim površinama 

ilustracija, što čitavoj knjizi daje vizualnu svježinu i lakoću upravo potrebnu mlađim čitateljima 

koji sa slikovnica prelaze na prve zahtjevnije tekstove. Poznata je uzrečica „ne sudi knjigu po 

koricama“, no u ovom slučaju bez ikakve sumnje možemo prosuditi o kakvoj se knjizi radi, što 

je upravo srž svakog dizajnerskog zadatka. Brojni izdavači prisutni su na sceni u Hrvatskoj, no 

ne pokazuju svi jednaku želju, volju, znanje i entuzijazam u oblikovanju knjiga uskraćujući  

čitatelje za taj dodatni užitak u vizualnom doživljaju knjige koju drže u ruci. Ovdje to nije bio 

slučaj!   

 

 Pohvala Ivi Bezinović Heydon i Tei Ivković za osobitu sinergiju teksta i ilustracije u 

slikovnici Bit ćemo OK (Ibis grafika, Zagreb) 

Slikovnica Bit ćemo OK svojim naslovom najavljuje svoj vlastiti završetak, što je prva od 

suptilnih zanimljivosti koje nas čekaju kada otvorimo korice ove opsegom male, ali značenjski 

moćne knjige. Da bismo došli do te najave sretnog kraja (i dalje u futuru, ali s izvjesnošću da 

će do toga doći!) moramo proći kroz oproštaj od staroga svijeta i odlazak, tjeskobu prijelaza i 

prazninu novoga svijeta koji na trenutak oboji doneseni detalj iz staroga svijeta kao dokaz 

pripadanja i osjećaja kontinuiteta vlastitoga ja. Tema rastave braka roditelja prikazana je iz 

perspektive djeteta, kroz niz krhkih, ali važnih detalja svakodnevice, bez patetike, uz prigušenu 

tugu, neizvjesnost, ali i nadu. Ono što ovoj slikovnici daje slojevitost i kompleksnost, ali opet 

i recepcijsku pristupačnost, jest izvrsna sinergija teksta i ilustracije. Ilustracija ne samo da nije 

puka dopuna tekstu, nego aktivno zrcali (i doslovno i figurativno) pogled unatrag na svijet koji 

se napustilo, koji nije bio savršen, ali je bio poznat i siguran, što je predočeno crtežima jasno 

definiranih predmeta i boja. Kako dječja perspektiva sve više ulazi u nepoznati prostor novoga 



doma, crtež postaje sve više nalik skici, nedefiniran i nejasnih rubova, izražavajući tako novu 

stvarnost i prazni prostor novog osobnog i obiteljskog identiteta koji tek treba izgraditi. Na taj 

način, međuigrom teksta i slike, daje nam se višedimenzionalnost jedne priče o kraju i novom 

početku. Radi se o tekstu koji mlađim čitateljima donosi jednu važnu društvenu i osobnu temu 

– rastavu braka roditelja – na umjetnički uvjerljiv i originalan način. 

 

 Pohvala Almi Pongrašić i Viboru Juhasu za afirmaciju teme odnosa prema životinjama u 

slikovnici Moja sestra Tratinčica (Kreativna mreža, Zagreb) 

Dobro je poznato da je animalistička tematika jedna od najučestalijih u tekstovima dječje 

književnosti kako kroz povijest, tako i danas. Životinje su oduvijek i dio ljudskih života te 

antropološka istraživanja potvrđuju međuovisnost, ali i duboke emocionalne odnose ljudi i 

životinja od davnina pa do suvremenosti. U današnje vrijeme brojna djeca imaju kućne 

ljubimce koji postaju ravnopravni članovi obitelji te se kroz taj odnos djeca uče  brizi, empatiji 

i odgovornosti. Autori slikovnice Moja sestra Tratinčica, Alma Pongrašić i Vibor Juhas, toj su 

temi pristupili uvjerljivo uranjajući u perspektivu djeteta te stvorili slikovnicu koja nasmijava, 

ali i potiče razumijevanje mlađeg čitateljstva prema drugim vrstama. Slikovnica već od 

naslovnice otkriva o kakvoj se sestri radi– to je pas, kućni ljubimac djevojčice-pripovjedačice. 

Simpatičnim, duhovitim i toplim te  uvjerljivo izvedenim pripovjednim glasom djevojčice 

izražava se jedna posebna veza i bliskost koja postoji između djeteta i psa. Ta ljubav sazdana 

je od komadića prizora iz svakodnevice, zajedničkih dogodovština i rutine u kojima se ipak 

ogledava i širi odnos društva prema životinjama. Ilustracije su duhovite, jednostavnih linija i 

živih boja, stripovski naglašene te oslikavaju dječje radosno čistu i zaigranu ljubav djevojčice 

i Tratinčice, čije ime odražava njezinu nježnu narav, unatoč velikom i za neke zastrašujućem 

obličju. Na nenametljiv se način blizak dječjem neposrednom iskustvu, bez dociranja i patosa, 

oslikava važna društvena tema empatije prema drugim bićima i vrstama. 

 

 Pohvala Nini Ivanović za autorsku slikovnicu Pingvinić i ljudsko carstvo (Knjiga u centru, 

Zagreb) 

Donedavno je u književnosti i kulturi dominirao antropocentrički pogled na svijet koji je 

čovjeka stavljao u apsolutno središte kojem su druga bića hijerarhijski i vrijednosno podređena. 

Takav pogled na svijet sugeriran je grafičkom izvedbom naslova u kojem je riječ pingvinić 

tiskana malim tiskanim slovima, a ljudsko carstvo velikim tiskanim slovima. No, naša se 



očekivanja stvorena takvim naslovom ubrzo izjalovljuju ̶ tekst Nine Ivanović u slikovnici radi 

misaoni eksperiment koji takav poredak stvari izvrće naopačke. Ova neodoljivo simpatična i 

uvrnuta slikovnica donosi neobičnu priču o mladom pingvinu, Pingviniću koji jednoga dana 

dobiva osobiti dar – album za sličice Ljudsko carstvo. Time započinje pogled u jedan izokrenuti 

svijet u kojem su pingvini antropomorfizirani, a ljudi prikazani kao stvorenja drugosti koja se 

može sistematizirati po njihovim ključnim obilježjima što otvara prostor za ludičku rječotvornu 

kombinatoriku, vidljivu u nazivima njihovih vrsta: Zaboravljivi Brigonosac, Neraspoloženi 

Zaposlenjaković, Sporopričajući Dugopričač itd. U svome istraživanju ljudskoga carstva, 

Pingvinić se upoznaje s drugosti i različitosti, ali kod dosta vrsta primjećuje sličnosti sa sobom 

i svojom obitelji.  Naposljetku dobiva i prvu ljudsku prijateljicu, Nostalgičnu Djevojčicu Ljudić 

koja je pasionirani skupljač sličica Životinjsko carstvo. Na tom poznatom motivu svakodnevne 

potrošačke kulture izgrađuje se priča koja na duhovit, jednostavan, ali ne banalan način 

pokazuje da su granice društveno nametnutih hijerarhija umjetno konstruirane te da je ludička, 

znatiželjna perspektiva koja sebe ne uzima previše ozbiljno ono što omogućuje emocionalno 

bogatiju percepciju sebe, svojih bližnjih i onih koji su drugačiji od nas.   Nježna, topla, 

duhovita, retro duhom prožeta ilustracija, skladno se nadopunjujući s tekstom, stvara sliku 

jednog ljepšeg, humanijeg i miroljubivijeg svijeta, koji stvaramo mi sami djelovanjem 

otvorenog i znatiželjnog uma.  

 

POSEBNO PRIZNANJE NAGRADE „GRIGOR VITEZ“ ZA 2025. GODINU 

DODJELJUJE SE:  

DARKU KREČU 

za njegov prepoznatljiv vizualan svijet  te izniman i dugogodišnji doprinos hrvatskoj ilustraciji 

u knjigama, stripovima, časopisima i  animiranim filmovima za djecu i mlade.  

 

Darko Kreč prisutan je na ilustratorskoj i animacijskoj sceni već dugi niz godina. Radio je kao 

animator i autor animiranih filmova u Zagreb filmu, crtao stripove za dječje časopise kao što 

su Prvi izbor i Zvrk, a donedavno je predavao na Likovnoj akademiji u Zagrebu na Odsjeku za 

nove medije čiji je i jedan od utemeljitelja.  

No, ono što je važnije od osnovnih biografskih podataka njegov je  utjecaj na generacije i 

generacije djece koja su odrastala uz njegove stripove i ilustracije. Time je postao opće mjesto 

u hrvatskoj popularnoj kulturi i dječjoj književnosti. Dvadeset pet godina crtao je zgode i 



nezgode ježa Boduljke i gljive Žbunike po tekstovima Jadranke Čunčić Bandov koja je priče 

osmislila na osnovu njegovih karaktera. Iz tjedna u tjedan likovi su razveseljavali prvašiće i 

one nešto starije u njihovom učeničkom životu. Isto su to radili i Kvark i Kruno, svemirac i 

mali dječak nastali po tekstu Darka Macana, a tu je još i dugovječni strip Kiki nastao na pričama 

Sanje Pilić. Svi su oni skupljeni i objavljeni i kao strip albumi, nakon što su završili svoju 

dugogodišnju karijeru objavljivanja u tjednom ritmu u školskim časopisima. Nije to bio mali 

posao, skupio se jedan zamjetan opus stripova za najmlađe. 

Kao ilustrator ilustrirao je brojne priče, knjige i slikovnice i time zaokružio svoje likovno 

djelovanje na svim poljima koja imaju utjecaj na najmlađi dječji uzrast. Velika je stvar kad se 

nekome urežeš u sjećanja iz djetinjstva i postaneš njihov sastavni dio. 

Njegov stil definiran je pod utjecajem klasične škole crtanja u animaciji i stripu. Prva pomisao 

je Disney, no ipak se Kreč više nastavlja na naše hrvatske autore ratnog i poslijeratnog stripa i 

animacije kao što su braća Neugebauer i Julio Jules Radilović. Također tu je francusko-

belgijska škola stripa koja je pod nazivom Bande dessinée okupila brojne velikane na čijim je 

stripovima i Kreč odrastao i koji su očigledno odradili svoj utjecaj na njegov razvitak.  

Darkov stil je onaj čiste linije, jasnog gotovo skulpturalnog volumena, definiranih karaktera i 

oblika te pozadina punih detalja. To je stil u kojem se odmah primjećuje majstorstvo i vještina 

crtača jer ne trpi greške. Likovi su uvijek u pokretu, zamahu, kao da će iskočiti iz kadrova i 

nastaviti trčati, letjeti, skakati, marširati u stvarni prostor. Kadrovi i kompozicije su pažljivo 

iskonstruirani kako ritam praćenja priče nikad ne bi bio dosadan. Svašta se u njima događa, no 

radnja je uvijek jasna, ništa nije suvišno i sve je u službi priče. Potrebno je veliko znanje, 

vještina i iskustvo da se sve to objedini.  

Marljivo i dosljedno razvijajući svoj način rada, neopterećen trendovskim promjenama nego 

uvijek dosljedan svom odabiru, Kreč je stvorio jedan bajkovit, optimističan i poučan svijet 

toliko potreban svakom djetinjstvu i na tome su mu zahvalni svi koji su se u tom svijetu jednom 

našli.  

Stoga Stručno povjerenstvo Nagrade „Grigor Vitez“ za 2025. s posebnim zadovoljstvom 

dodjeljuje Posebno priznanje Nagrade „Grigor Vitez“ umjetniku Darku Kreču za njegov 

prepoznatljiv vizualan svijet te izniman i dugogodišnji doprinos hrvatskoj ilustraciji u 

knjigama, stripovima, časopisima i animiranim filmovima za djecu i mlade.  

 

 

 



Odluke o Nagradama „Grigor Vitez“ donijelo je Stručno povjerenstvo u sastavu: 

Izv. prof. dr. sc. Lana Molvarec, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, predsjednica 

Stručnog povjerenstva 

Davor Pavelić, ilustrator i vizualni umjetnik – dopredsjednik Stručnog povjerenstva 

Morea Banićević, književnica, višestruka dobitnica Nagrade „Grigor Vitez“ 

prof. dr. sc. Nataša Govedić, Akademija dramske umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu, 

književnica, urednica i književna kritičarka 

dr. sc. Olga Majcen Linn, viša knjižničarka, kustosica i likovna kritičarka 

 

 

U Zagrebu, 18. svibnja 2026. 


